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Dear Consumer,

Congratulations on your choice!

Inventor’s Wine Coolers create ideal conditions for perfect 
wine maturity within the bottle, enhancing 100% the quality 
of your favorite drinks. Low energy consumption and a modern 
design, is an ideal combination, making Inventor Wine Coolers 
the best choice!
Please refer to this manual of the Wine Cooler, through the 
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1. SAFETY & WARNING INSTRUCTIONS
lNo children under the age of 8 should be permitted to operate this electric device. Be certain,
that children, handicapped people, or people with the lack of knowledge and experience, must
be supervised, depending the situation, by persons responsible for their well-being and do not
undertake procedures such as the cleaning or the maintenance  of this device.
l It is important that adequate supervision is provided and no minors are left unattended with
this device.
l This device is intended to be used in household and similar residential applications such as:

1) Farmhouses; staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
2) By clients in hotels, motels bed and breakfast and other residential type environments.

l This household product is intended for the storage of wine only. Do not use this device to
store blood, drugs, biological products or other items.
l Do not install the appliance in areas that are too humid or too cold, such as construction
appendices, garages or wine cellars.
l This device should always be kept in an upright position to avoid any damage.
l If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons to avoid a hazard. Never attempt to dismantle, repair or modify 
the device.
l Ventilation openings, in both the appliance’s enclosure and in the built-in structure should
be clear of obstructions. Mechanical devices or other means of accelerated defrosting should 
not be used, only methods recommended from the manufacturer should be applied.
lAs this device is heavy, always be cautious when relocating, safety gloves are recommended.
lWhen relocating this appliance, slightly lift from the front, in order to avoid any floor damage.
lDo not attempt to repair, dismantle or modify this appliance. Contact your authorized service
technician for repair or maintenance of this device.
l Do not operate this unit by switching the main power supply on or off.
l During operation, do not touch the compressor or the condenser, be cautious as they are
hot.
l The manufacturers of this product prohibit the placement of regulators, power adaptors, or
any other appliances on top of the wine cooler. This appliance is not intended for use in the
food pantry.
l Do not place heavy objects on the power cord. Make sure that the cord is not compressed.
lDo not place cord under any obstacles (carpets rugs or runners etc). Cord should be arranged
away from areas where accidental tripping may occur.
lDo not operate other electric appliances inside the food storage compartments of this device,
unless recommended by the manufacturer.
lDo not store explosive substances such us aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.
l The refrigerant circuit should remain intact. If damage occurs, be extremely cautious of any
flames or sources of ignition. Ventilate the room.
l Do not sit or climb on the device.
l To avoid any possible injury, be cautious of your fingers, while closing the unit’s door. Gentle
door closing, helps prevent accidental misplacement of the items inside.
l Removing items from the Wine Cooler with wet hands should be avoided, as it is highly
possible for a frostbite to occur.
lDo not place the unit in direct sunlight or near other heating sources like radiators, cookers,
ovens or hobs.
l Do not use the unit near heat sources, chemicals, radiators, flammable materials or fire.
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     For EN standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 
to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

 To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.
– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.
– Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system
connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.（note 1）
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in
contact with or drip onto other food.
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or making ice-cream and making ice cubes.（note 2）
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh
food.（note 3）
– For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not
suitable for freezing foodstuffs.（note 4）
– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
    Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your product 
compartment type.

 For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.









For wine storage appliances: this appliance is intended to be used exclusively for
the storage of wine.



Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar qualified person.


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• Upon first use, and for proper calibration, please allow unit to operate
continuously for 24 hours.

2. ELECTRICAL INFORMATION
 The nameplate, with all the electrical and technical data of this appliance, is located on the
rear panel.
 The appliance should be installed in accordance with national wiring regulations.
 Be sure the device is grounded properly. Proper grounding is important as it minimizes

protection against electric shock hazards.
 
to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a 

- A 10A plug outlet or higher, should only be used.
- This Wine Cooler requires 220-240V/50Hz AC power, possible voltage fluctuations over

220-240V±10% may cause the malfunction and damage of the unit.
 Ensure the wall socket is still accessible after the installation of the Wine Cooler.
 Do not use extension cords or adapter plugs with this device.
 Be certain that no damage has occurred to any of the electrical components (e.g. main plug,

 To avoid personal injury, always disconnect the power supply of the device, before
maintenance.

disconnect the plug from the wall socket by pulling on the cord.

3.  SOCIABLE REMARKS
- ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposal of equipment no longer used:
Please follow the instructions below, when using this refrigerator in European countries.
 This appliance requires special treatment for disposal. In the European Union, electronic
equipment must not be treated as domestic waste, but must be disposed of professionally in
accordance with Directive 2002/96/EC of the European Parliament and Council of 27th January
2003 concerning old electrical and electronic equipment. The disposal of this unit should follow
all legal requirements and should not be disposed as unsorted municipal waste.
The hazardous substances can leak into the ground water supply thus entering the food chain,
endangering your health and the environment.
 There are several alternative solutions for disposal. Please remove all doors before disposal

to prevent children’s accidental trapping.
A) Your local municipality has established free collection systems for electronic
waste.
B) Your local retailer upon purchase of a new product.
C) The manufacturer may accept the old appliance for disposal.
D) Old appliances sometimes contain valuable resources for scrap metal dealers.
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For warranty purposes, please note 
the SN (serial number). The SN is 
labeled behind the device.

Please refer to the electronic 
warranty instructions, in the 
last page (English section) of 

this manual.

4. STEPS BEFORE USE

User's manual 

SN: D2002255780115715200209

Wine Cooler
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5. GETTING TO KNOW YOUR WINE COOLER

1. Wine Racks  2. Led Light 3. UV glass    door  4. Handle
5. Temperature Control Display  6. Adjustable Feet  7. Power Cord
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6. WINE COOLER FEATURES

Position the appliance in a location where the ambient temperature corresponds to the 

 and its matching ambient 
temperature:

SN 10 - 32ºC (cold environment)
N 16 - 32ºC (normal)
ST 16 - 38ºC (semi-tropical)
T 16 - 43ºC (tropical)

internal temperature of the Wine Cooler is too low, possible damage to its contents 
may occur. Accumulation of frost on the Wine Cooler’s door, may take place if the 
room’s temperature is 32ºC or higher, or if the humidity within the area reaches a 
level of 72%RT.

MODEL NAME SKD-34B
Category WINE COOLER

Energy Class G

Power Supply (V/Hz/Ph) 220-240/50/1

Energy Consumption (kWh/annum) 140

Total Storage Volume (L) 90

Refrigerant / Mass (g) R600a/21

Climate Class N,ST

Noise Level db(A) 37

Net Weight (Kg) 28.5

Dimensions (WxDxH) (mm) 

Power Cord Length (mm) 1700

Color BLACK

Number of shelves 5

Interior Light YES

Reversible Door YES

Built-in NO

475x456x850

SKD-23B
WINE COOLER

G

220-240/50/1

136

62

R600a/21

N,ST

37

23.5

1700

BLACK

3

YES

YES

NO

475x456x630
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1. 
surrounding the unit. The rear 
end (backside) of this appliance 
should stand against a wall 

as follows:
 20cm from the top
15cm from the back

 40cm from the rest sides

2. Wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the 
power supply.

Position

should be well ventilated, without additional heating sources nearby.

7. INSTALLATION GUIDELINES

Interior Dimensions (mm)

*�The above prices may be subject to deviation. Kindly refer to the purchased product.
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Adjust the two levelling feet at the front of the unit. If the 
unit is not aligned, the door and magnetic seal alignments 
will not be covered properly.

Reversing the Door

Assembly steps
1. Provide necessary tool.
2. Unplug the appliance.

11 2

4

7

8

4.

5. Remove the fixing screws, shaft sleeves, and door
stop at the bottom of the door body and install them
on the other side of the door body.

6. Remove the lower hinge screw at the bottom of the
box and secure the lower hinge screw to the other
side of the box.

7. Install the door body onto the lower hinge of the door
body and secure the upper hinge with screws.

8. Install the hinge cover and decorative cover, and
complete the left and right door replacement.

3. Remove the left and right hinge covers, remove the
three screws from the upper hinge and remove  the
door body.
Remove the top shaft sleeve and decorative cover of
the door body, and install them interchangeably on
the door body.

4.1

5

6

3
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8. CONTROL PANEL & FUNCTIONS

       Preset Temperature

Press the  button and the selected temperature will be set to ~ 16oC.

Press the  button and the selected temperature will be set to ~ 12oC.

 Lighting Mode 
Press the   button to activate or deactivate the lighting mode.

 Digital Display 
Upon initial use, the digital display panel will be lit for approximately 3 seconds. After
the 3 second time period, the unit will show the selected temperature and after an 
additional 3 second time period, the unit enters normal operation and the display will 
show the temperature of the Wine Cooler.
The digital display buttons should be slightly pressed, while it is strongly advised to
position the Wine Cooler away from magnetic areas and areas of high humidity levels
to ensure its optimal operation.

ooCC
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 Temperature setting
Press the Arrow UP key  and the temperature will increase by 1°C.
Once the temperature is adjusted, the Wine Cooler will operate according to the set 
value.
Press the Arrow DOWN key  and the temperature will decrease by 1°C.
Once the temperature is adjusted, the Wine Cooler will operate according to the set 
value.

•  The Celsius temperature range is between 5-20ºC, while the Fahrenheit 
temperature range is between 41-68ºF.

For correct temperature control settings, kindly consider 
the following: 

✓ Room temperature
✓ The frequent door opening of the Wine Cooler.
✓ The quantity of stored bottles
✓ The positioning of the appliance.

Smart Memory 
This unit has smart memory, meaning that in the event of a power failure, once power 
has regained, the unit will operate with the last applied settings.

Bottle Storage Tips 
Air circulation creates a differential in temperature 
within the Wine Cooler, as a result, higher temperatures 
are formulated in the upper levels of the unit, while 
lower temperatures are formulated in the lower levels. 
Wine bottle storage from top to bottom is advised as 
follows:
 - Strong red wine
 - Pink and mild red wine
 - White wine
 - Champagne and spritzer
Pour wines shall be placed a bit lower than the serving 
temperature. This will allow the wine to breathe and 
still come to the proper serving temperature.
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Prior to cleaning the appliance, un-plug from 
the wall power socket, and remove all shelves.
• Clean the appliance with a moist soft cloth.
Use only neutral detergents.
• Clean the unit ’s interior with a weak
bicarbonate soda solution and rinse with warm
water applying a damp sponge or cloth.
• Use a damp cloth to clean the exterior, keep
in mind the door must be shut to avoid getting
any polish on the magnetic door seal or the
interior of the unit.
• Make sure not to let any water spill on the
control elements of the door.
• Be certain that there is no water spilling on
the control elements of the door

• While cleaning, you may lightly rinse the interior with water and dry

• Allow the appliance to dry for
approximately 1 to 2 hours.
• Plug into a power source. The
appliance will chill continuously until 
set temperature has been reached.
• Be sure to regularly clean the drain
hole to ensure proper drainage.

• Do not use abrasive products, abrasive cleaning pads,
solvents or metal objects. Do not use water spray and
steam to clean the appliance.
• Do not use extreme moist cleaning pads. Any moisture
around the electric components, should be avoided.
• The use of a steam cleaner is prohibited, as this may
be very dangerous.

9. MAINTENANCE & CLEANING

Clean the 
interior of  
the appliance 
ONCE A 
MONTH
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10. STORAGE

When appliance is inactive for an extended period of time, please make sure you follow the 
instructions below, for the appropriate storage of your appliance:

• Remove all the items from the interior compartment.
• Clean the removable parts of the device.
• Leave the door open to prevent unpleasant odors.
• Cover the device.
•

•

Store the wine cooler in upright position, in a dry, well ventilated area and avoid direct
sunlight.

The recommended and also the default temperature setting is 12 ℃；please keep the 
wine rack in the original state.

Defrosting Process
Water drops, or possible frost may be accumulated in the rear of the unit when the 

water drops or frost, as the defrosted water will be collected into the drain tank and then 
lead in the water disposal pan, located above the compressor, and will be vaporized.

• Never use sharp or metal objects to remove frost
while defrosting
• Do not use any mechanical devices or instruments to
accelerate the defrosting process prior to consulting
the manufacturer

11. TIPS

in the wine cooler.
  Avoid extensive use of the door on wet and hot weather. Be cautious, once the Wine 
Cooler’s door is open to shut the soonest possible.
  Do not place goods in direct contact with the wall of the refrigerator, always allow some 
space.
  Be certain the wall behind the appliance is dirt and dust free, especially with outer 
condenser equipped units.
  Do not store boxed wine in this device.
  Avoid placing hot beverages in the wine cooler.
 Moisten the cork before replacing it into the bottle to prevent air space between the cork 
and the bottle.
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Serving Temperature TIPS
  Wines should be allowed adequate time to breath prior to serving. (red wine: 4-5 hours 
and pink wine: 2-5 hours). White wines and champagne can be served immediately.

Wine Kinds Serving Temp
Bordeaux red 18ºC

Cotes du Rhone red/Barolo Louis Family dry red wine/Barolo 17ºC

Burgundy red/Bordeaux red 16ºC

Port 15ºC

Young Burgundy red 14ºC

Young red wine 12ºC

Young Boaujolais/all wines with little residual sugar 11ºC

Old white wines/Chardonnay 10ºC

Sherry 9ºC

Young white wines from late vintage 8ºC

White wines Loire/Entre-deux-Mers 7ºC

12. TROUBLESHOOTING

ISSUE CAUSE / REMMEDY

Appliance is not 
working

The plug is not in the power socket. Put the plug in the power 
socket.

Temperature in 
refrigerator is too 
high or too low

1) Thermostat has been set incorrectly. Set the thermostat
correctly.

reset.

Cooler isn’t chilling 
on the lower part of 
the interior

Frequent door openings or maximum allowable bottle storage. 
Keep door shut for approximately 4-5 hours, then recheck.

Condensation 
appears on the inside 
surface of the unit

This may be caused by a change in the room’s temperature 
or due to high humidity levels. Use a soft cloth to wipe away 

technician for assistance.

Appliance is making a 
noise

1) The refrigerant liquid causes noises in the cooling system.
2) Noise is produced while the compressor is operating, as

3) Make sure the refrigerator is levelled and balanced.
4) Goods have been placed incorrectly in the refrigerator. Place
the goods correctly in the refrigerator.
5) Check if the refrigerator’s components are in the proper
position.
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NOTE: All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape 

the same.

The wine cooler’s 
door can’t be 
properly closed

Make sure items are not obstructing the door.

Make sure the refrigerator is not tilted.

Long term operation 
of the compressor

It is normal if the compressor runs for a long time during high 
ambient temperatures.

Allow warm and hot goods to chill prior to placing them in the 
unit.
Avoid the frequent opening of the door.

Inactive LED 
indicators

In the event that the Led indicators of the Temperature Control 
Display or of the interior lighting of the Wine Cooler are inactive, 
while the unit is powered and operating, please contact your 
local after-sales service agent for proper service.

Understanding Error codes
L2 - Temperature sensor fault 

In the event that the above error codes appear on the digital display panel, contact after sales 
service or contact the authorized dealer. 
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Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the unit* 

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details 

s

Activate your Warranty

 

 essage will be 
sent to your email

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorappliances.com/warranty-card
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit 
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.
The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and 
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to 
change without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for 
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and 
it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual. 
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Αγαπητέ καταναλωτή,

Συγχαρητήρια για την επιλογή σας!

Οι συντηρητές κρασιών της Inventor δημιουργούν ιδανικές 
συνθήκες για την ωρίμανση του κρασιού, ενισχύοντας 
100% την ποιότητα των αγαπημένων σας ποτών. H xαμηλή 
κατανάλωση ενέργειας και o μοναδικός σχεδιασμός είναι 
μερικοί μόνο λόγοι που οι συντηρητές κρασιών της Inventor 
αποτελούν την απόλυτη λύση για εσάς. 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης 
και γνωρίστε τους συντηρητές κρασιών μέσα από αναλυτικές 
οδηγίες, ώστε να εξασφαλίσετε μέγιστες αποδόσεις με τον 
πιο οικονομικό τρόπο.
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συνθήκες για την ωρίμανση του κρασιού, ενισχύοντας 
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Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης 
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!

1. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 Παρακαλούμε ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΕ σε παιδιά κάτω των 8 χρόνων να χρησιμοποιούν αυτή τη
συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά, άτομα με αναπηρία (ΑμεΑ) ή έλλειψη γνώσης και εμπειρί-
ας, επιβλέπονται, ανάλογα με την περίπτωση, από άτομα υπεύθυνα για την ασφάλειά τους και
δεν αναλαμβάνουν διαδικασίες όπως τον καθαρισμό ή την συντήρηση της συσκευής.
 Τα παιδιά θα πρέπει πάντοτε να επιβλέπονται ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.
 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε οικιακές εγκαταστάσεις ή παρόμοιου τύπου
χώρους, όπως:
1) Αγροτικές κατοικίες; Καταστήματα, γραφεία ή παρεμφερή εργασιακά περιβάλλοντα;
2) Ξενοδοχειακές μονάδες και χώροι εστίασης;
 Αυτό το προϊόν οικιακής χρήσης προορίζεται αποκλειστικά για την αποθήκευση κρασιού.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή για την αποθήκευση αίματος, ναρκωτικών, βιολογικών 
προϊόντων ή άλλων αντικειμένων.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε χώρους με πολύ έντονη υγρασία ή πολύ έντονο κρύο, όπως
σε χώρους κατασκευής εξαρτημάτων, γκαράζ ή κελάρια κρασιών.
 Η συσκευή θα πρέπει πάντα να τοποθετείται σε όρθια θέση για την αποφυγή βλαβών.
 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή, αντιπρόσωπό του ή άτομα με παρόμοια ειδίκευση ώστε να αποφύγετε τον κίν-
δυνο. Ποτέ μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επιδιορθώσετε ή να τροποποιήσε-
τε τη συσκευή.
 Πρέπει να εξασφαλίζεται ο σωστός εξαερισμός περιμετρικά της μονάδας για την ομαλή λει-
τουργία της. Μην χρησιμοποιείτε άλλα μέσα ή συσκευές με σκοπό την επιτάχυνση της αποπά-
γωσης παρά μόνο εκείνα που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
 Αυτή η συσκευή είναι βαριά και θα πρέπει πάντοτε να είστε προσεκτικοί κατά τη μετεγκατά-
σταση, φορώντας γάντια ασφαλείας, όπως συνιστάται από τον κατασκευαστή.
 Κατά τη μετεγκατάσταση αυτής της συσκευής, ανασηκώστε ελαφρά μπροστά, για να αποφύ-
γετε οποιαδήποτε φθορά στο πάτωμα.
Μην επιχειρήσετε ποτέ να επέμβετε και να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή. Επικοινω-
νήστε με αδειοδοτημένο τεχνικό για την συντήρηση και επισκευή της μονάδας.
 Μην ενεργοποιείτε ή απενεργοποιείτε τη συσκευή συνδέοντας ή αποσυνδέοντας την από
τη πρίζα.
 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον συμπυκνωτή, καθώς
έχουν αναπτύξει υψηλές θερμοκρασίες.
 Σύμφωνα με τον κατασκευαστή αυτού του προϊόντος απαγορεύεται η τοποθέτηση ρυθμι-
στών, προσαρμογέων ρεύματος ή οποιεσδήποτε άλλης συσκευής βρίσκεται πάνω από το ψυ-
γείο κρασιού. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για αποθήκευση τροφίμων.
Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο τροφοδοσίας. Βεβαιωθείτε ότι το κα-
λώδιο δεν συμπιέζεται.
 Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας κάτω από μοκέτες, καθώς υπάρχει πιθανότητα
υπερθέρμανσης.
Μην χρησιμοποιείτε άλλες ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο της συντήρησης της συσκευ-
ής, εκτός εάν συνιστάται από τον κατασκευαστή.
Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες όπως δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτο προωθητικό υλικό
εντός της συσκευής.
 Το κύκλωμα του ψυκτικού μέσου θα πρέπει να παραμείνει άθικτο. Εάν προκύψει ζημιά, να
εξαερώστε αμέσως το δωμάτιο για την αποφυγή φλόγας ή ανάφλεξης.
Μην κάθεστε ή σκαρφαλώνετε πάνω στη συσκευή.
 Για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς, προσέξτε τα δάκτυλά σας, ενώ κλείνετε την πόρτα
της μονάδας. Προσεκτικό κλείσιμο της πόρτας, βοηθά στην διατήρηση της θέσης των προϊό-
ντων εντός.
Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα με βρεγμένα χέρια προς αποφυγή κρυοπαγήματος.
 Μην επιτρέπετε την απευθείας έκθεση της συσκευής στην ηλιακή ακτινοβολία ή σε άλλες
πηγές θερμότητας.
Μην λειτουργείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας, χημικά, ραδιενεργά στοιχεία, εύ-
φλεκτα υλικά ή φωτιά.
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- Του ενός       -,των δύο       -και τα τριών            αστέρων διαμερίσματα δεν είναι κατάλληλα για 
την κατάψυξη των νωπών τροφίμων. (σημείωση 3)

- Αν η ψυκτική συσκευή παραμείνει άδεια για μεγάλες χρονικές περιόδους, απενεργοποιήστε, ξεπαγώστε,
καθαρίστε, στεγνώστε και αφήστε την πόρτα ανοικτή για να αποφύγετε την ανάπτυξη μούχλας μέσα στη 
συσκευή. 
– Για συσκευές χωρίς  4 - αστέρων διαμέρισμα:  η παρούσα συσκευή δεν είναι κατάλληλη για την κατάψυξη 

τροφίμων σε συσκευασία. （σημείωση 4）

Σημείωση1,2,3,4: Παρακαλείστε να επιβεβαιώσετε αν ισχύει ανάλογα με το είδος του διαμερίσματός σας.

Για μία ελεύθερη συσκευή:  η παρούσα συσκευή κατάψυξης δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σαν μία 
εντοιχιζόμενη συσκευή. 

Τα κλειδιά για τις πόρτες ή τα καλύμματα με κλειδαριές και κλειδιά πρέπει να φυλάσσονται μακριά από τα 
παιδιά και όχι κοντά στη συσκευή ψύξης, προκειμένου να αποφευχθεί το κλείδωμα των παιδιών στο 
εσωτερικό τους.

Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή συντήρηση των λαμπτήρων LED προορίζεται να πραγματοποιηθεί από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή άλλο παρόμοιο εξειδικευμένο άτομο.

Για να αποφύγετε τη μόλυνση των τροφίμων, τηρήστε τις παρακάτω οδηγίες:
- Η ανοιγόμενη πόρτα για μεγάλες περιόδους μπορεί να προκαλέσει σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας
στα διαμερίσματα της συσκευής.
- Να καθαρίζετε τακτικά επιφάνειες που μπορούν να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα και προσβάσιμα
συστήματα αποστράγγισης.
- Δεξαμενές καθαρού νερού εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Ξεπλύνετε το σύστημα ύδρευσης
που είναι συνδεδεμένο με παροχή νερού εάν δεν έχει τραβηχτεί νερό για 5 ημέρες.. (σημείωση 1)

- Φυλάξτε το ωμό κρέας και τα ψάρια σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή
ή να μην στάζουν σε άλλα τρόφιμα.

- Διαμερίσματα κατεψυγμένου φαγητού δύο          αστέρων είναι κατάλληλα για την αποθήκευση των 
προ-καταψυγμένων τροφίμων, την αποθήκευση ή την παρασκευή παγωτού και την κατασκευή 
παγοκύβων. (σημείωση 2)
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• Κατά την πρώτη χρήση και για σωστή βαθμονόμηση, παρακαλούμε επιτρέψτε
στο μηχάνημα να λειτουργήσει αδιάκοπα για 24 ώρες.

2. ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Η ετικέτα των τεχνικών και ηλεκτρολογικών χαρακτηριστικών του συντηρητή κρασιών, βρί-
σκεται στο πίσω μέρος της συσκευής.
 Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τους εθνικούς ηλεκτρολογικούς κανονι-
σμούς.
 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σωστά γειωμένη για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας και πυρ-
καγιάς. Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι εφοδιασμένο με γείωση για προστασία έναντι της ηλε-
κτροπληξίας.
Θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί πρίζα γειωμένη. Εάν η πρίζα που πρόκειται να συνδέσετε τον
συντηρητή δεν είναι κατάλληλα γειωμένη ή προστατευμένη από ασφάλεια ή διακόπτη, απευ-
θυνθείτε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για την άμεση εγκατάσταση κατάλληλης πρίζας.
-Πρέπει να χρησιμοποιείται πρίζα 10Α ή παραπάνω.
- Αυτός ο συντηρητής κρασιού απαιτεί ισχύ 220-240V / 50Hz AC, καθώς πιθανές διακυμάνσεις
τάσης άνω των 220-240V±10% μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργία και ζημιά στη συσκευή.
 Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα θα είναι προσβάσιμη και μετά την εγκατάσταση της συσκευής.
Μην συνδέετε τον συντηρητή κρασιού σε πολύμπριζα ή μπαλαντέζες.
 Για την αποφυγή τραυματισμού, να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ρεύμα πριν τη
συντήρηση.
 Για να συνδέσετε ή να αποσυνδέσετε τη συσκευή, κρατήστε την πρίζα σταθερά, χωρίς να
τραβάτε το καλώδιο.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν αποσυνδέσετε από τη πρίζα. 
Μην απενεργοποιείτε τη μονάδα αποσυνδέοντας απευθείας από 
τη πρίζα. 

3.  ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ – ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Απόρριψη της συσκευής που δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε ξανά:
Παρακαλούμε ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες σχετικά με τη απόρριψη του Συντηρητή 
Κρασιού σε χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
 Αυτή η συσκευή χρήζει ειδικής απόρριψης. Σε χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συσκευές 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν θα πρέπει να αντιμετωπίζονται όμοια με τα οικιακά 
απόβλητα, αλλά υπεύθυνα, βάσει του Νόμου 2002/96/EC των Ευρωπαϊκών Κανονισμών και 
του 27ου Συμβουλίου του Ιανουαρίου 2003, σχετικά με τον ηλεκτρολογικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό. Μην απορρίπτετε τη συσκευή με τρόπο αντίθετο των νομικών προϋποθέσεων. 
Οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να μεταφερθούν μέσω του υδροφόρου ορίζοντα στην 
τροφική αλυσίδα, προκαλώντας σοβαρές επιπτώσεις στην υγεία και το περιβάλλον.
 Εναλλακτικές λύσεις απόρριψης ορίζονται όπως παρακάτω. Παρακαλούμε αφαιρέστε τις 
πόρτες και τα ράφια πριν απορρίψετε τη συσκευή:

A) Έχουν συσταθεί ειδικά συστήματα περισυλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, 
όπου μπορούν να απορριφθούν οι συσκευές χωρίς επιβάρυνση.
B) Κατά τη προμήθεια ενός νέου προϊόντος μπορείτε να επιστρέψετε στον 
προμηθευτή σας τη παλιά συσκευή χωρίς επιβάρυνση.
Γ) Ο κατασκευαστής μπορεί να παραλάβει τη παλιά συσκευή προς απόρριψη 
χω-ρίς επιβάρυνση.
Δ) Τα μεταλλικά εξαρτήματα των παλιών προϊόντων, μπορούν να πωληθούν σε 
επαγγελματίες.
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Για την υποβολή της εγγύησης 
θα πρέπει να συμπληρώσετε τον 
Σειριακό Αριθμό (SN) που βρίσκεται 
στο πίσω μέρος της συσκευής.

Στη τελευταία σελίδα (ελληνικό 
μέρος) αυτού του εντύπου θα 
βρείτε οδηγίες σχετικά με την 

υποβολή της εγγύησης.

4. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Εγχειρίδιο Χρήσης

Συντηρητής Κρασιού

SN: D2002255780115715200209
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Για την υποβολή της εγγύησης 
θα πρέπει να συμπληρώσετε τον 
Σειριακό Αριθμό (SN) που βρίσκεται 
στο πίσω μέρος της συσκευής.

Στη τελευταία σελίδα (ελληνικό 
μέρος) αυτού του εντύπου θα 
βρείτε οδηγίες σχετικά με την 

υποβολή της εγγύησης.

4. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Εγχειρίδιο Χρήσης

Συντηρητής Κρασιού

SN: D2002255780115715200209

5. ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΤΟΝ ΣΥΝΤΗΡΗΤΗ ΚΡΑΣΙΟΥ

1. Ράφια Μπουκαλιών 2. Φωτισμός led  3. UV Γυαλί Πόρτ ας  4. Χερούλι  
5. Οθόνη ένδειξης θερμοκρασίας 6. Ρυθμιζόμενα Πόδια Στήριξης  
7. Καλώδιο Τροφοδοσίας

8
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6. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΥΝΤΗΡΗΤΗ ΚΡΑΣΙΟΥ

ΚΩΔΙΚΟΣ ΜΟΝΤΕΛΟΥ SKD-34B
Κατηγορία ΣΥΝΤΗΡΗΤΗΣ ΚΡΑΣΙΟΥ

Ενεργειακή Κλάση G

Τροφοδοσία Ρεύματος (V/Hz/Ph) 220-240/50/1

Κατανάλωση Ενέργειας (kWh/έτος) 140

Συνολική Καθαρή Χωρητικότητα (L) 90

Ψυκτικό Υγρό / Βάρος (g) R600a/21

Κλιματική Κλάση N,ST

Στάθμη Θορύβου db(A) 37

Καθαρό Βάρος (kg) 28.5

Διαστάσεις (MxBxY) (mm) 475x456x850

Μήκος Καλωδίου Τροφοδοσίας (mm) 1700

Χρώμα ΜΑΥΡΟ

Αριθμός Ραφιών 5

Εσωτερικός Φωτισμός NAI

Αναστροφή Πόρτας NAI

Εντoιχιζόμενο ΟΧΙ

Τοποθετήστε τη συσκευή σε θέση όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος να αντιστοιχεί στη κλι-
ματική κλάση για την οποία έχει σχεδιαστεί. Για σχετικές πληροφορίες ανατρέξτε στην ετικέ-
τα τεχνικών προδιαγραφών που φέρει o συντηρητής κρασιών. Ο ακόλουθος πίνακας παρου-
σιάζει την κλιματική ταξινόμηση και το αντίστοιχο περιβάλλον θερμοκρασίας:

SN 10 - 32ºC (ψυχρό περιβάλλον)
N 16 - 32ºC (κανονικές συνθήκες)
ST 16 - 38ºC (ημιτροπικό)
T 16 - 43ºC (τροπικό)

Η συσκευή δεν θα λειτουργήσει αποτελεσματικά σε θερμοκρασίες δωματίου κάτω των 
16ºC. Αν η εσωτερική θερμοκρασία του συντηρητή κρασιού είναι πολύ χαμηλή, υπάρ-
χει ενδεχόμενο αλλοίωσης του οίνου. Ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στην 
πόρτα του συντηρητή κρασιού εάν η θερμοκρασία του δωματίου είναι 32ºC ή 
υψηλότερη, ή σε περίπτωση που η υγρασία φτάσει σε επίπεδο 72% RT.

SKD-23B
ΣΥΝΤΗΡΗΤΗΣ ΚΡΑΣΙΟΥ

G

220-240/50/1

136

62

R600a/21

N,ST

37

23.5

475x456x630

1700

ΜΑΥΡΟ

3

NAI

NAI

ΟΧΙ
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6. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΥΝΤΗΡΗΤΗ ΚΡΑΣΙΟΥ

ΚΩΔΙΚΟΣ ΜΟΝΤΕΛΟΥ SKD-34B
Κατηγορία ΣΥΝΤΗΡΗΤΗΣ ΚΡΑΣΙΟΥ

Ενεργειακή Κλάση G

Τροφοδοσία Ρεύματος (V/Hz/Ph) 220-240/50/1

Κατανάλωση Ενέργειας (kWh/έτος) 140

Συνολική Καθαρή Χωρητικότητα (L) 90

Ψυκτικό Υγρό / Βάρος (g) R600a/21

Κλιματική Κλάση N,ST

Στάθμη Θορύβου db(A) 37

Καθαρό Βάρος (kg) 28.5

Διαστάσεις (MxBxY) (mm) 475x456x850

Μήκος Καλωδίου Τροφοδοσίας (mm) 1700

Χρώμα ΜΑΥΡΟ

Αριθμός Ραφιών 5

Εσωτερικός Φωτισμός NAI

Αναστροφή Πόρτας NAI

Εντoιχιζόμενο ΟΧΙ

Τοποθετήστε τη συσκευή σε θέση όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος να αντιστοιχεί στη κλι-
ματική κλάση για την οποία έχει σχεδιαστεί. Για σχετικές πληροφορίες ανατρέξτε στην ετικέ-
τα τεχνικών προδιαγραφών που φέρει o συντηρητής κρασιών. Ο ακόλουθος πίνακας παρου-
σιάζει την κλιματική ταξινόμηση και το αντίστοιχο περιβάλλον θερμοκρασίας:

SN 10 - 32ºC (ψυχρό περιβάλλον)
N 16 - 32ºC (κανονικές συνθήκες)
ST 16 - 38ºC (ημιτροπικό)
T 16 - 43ºC (τροπικό)

Η συσκευή δεν θα λειτουργήσει αποτελεσματικά σε θερμοκρασίες δωματίου κάτω των 
16ºC. Αν η εσωτερική θερμοκρασία του συντηρητή κρασιού είναι πολύ χαμηλή, υπάρ-
χει ενδεχόμενο αλλοίωσης του οίνου. Ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στην 
πόρτα του συντηρητή κρασιού εάν η θερμοκρασία του δωματίου είναι 32ºC ή 
υψηλότερη, ή σε περίπτωση που η υγρασία φτάσει σε επίπεδο 72% RT.

SKD-23B
ΣΥΝΤΗΡΗΤΗΣ ΚΡΑΣΙΟΥ

G

220-240/50/1

136

62

R600a/21

N,ST

37

23.5

475x456x630

1700

ΜΑΥΡΟ

3

NAI

NAI

ΟΧΙ

1. Αφήστε αρκετό χώρο
περιμετρικά της συσκευής για
την σωστή ανακυκλοφορία
του αέρα. Το πίσω μέρος της
συσκευής πρέπει να
βρίσκεται μπροστά από τοίχο, δι-
ατηρώντας τις παρακάτω
αποστάσεις:

20cm από την οροφή
  15cm από τον τοίχο στο πίσω 
μέρος
  40cm από τις υπόλοιπες 
πλευρές

2. Περιμένετε τουλάχιστον 4 ώρες 
πριν συνδέσετε τη συσκευή με τη 
παροχή ρεύματος. 

Τοποθέτηση
Κατά την τοποθέτηση του συντηρητή, βεβαιωθείτε ότι το πάτωμα είναι επίπεδο και ανθεκτι-
κό και εξασφαλίστε επαρκή αερισμό του δωματίου. Αποφύγετε πρόσθετες πηγές θερμότη-
τας στον ίδιο χώρο.

Εσωτερικές Διαστάσεις (mm)

*Μπορεί να υπάρχει κάποια απόκλιση στις παραπάνω τιμές. Ανατρέξτε στο προϊόν που προμηθευτήκατε.

7. ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
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Ισορροπία  
του Συντηρητή Κρασιού

Ρυθμίστε τα δύο πόδια στήριξης στο μπροστινό μέρος της 
μονάδας. Εάν η μονάδα δεν είναι ευθυγραμμισμένη, η πόρ-
τα και τα λάστιχα της πόρτας δεν θα εξασφαλίζουν την απα-
ραίτητη κάλυψη και στεγανότητα.

Αναστροφή πόρτας

Βήματα συναρμολόγησης

1. Βεβαιωθείτε ότι διαθέτετε τα απαραίτητα εργαλεία για
τη συναρμολόγηση.

2. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος για
λόγους ασφαλείας.

11 2

4

7

8

4.

5. Ξεβιδώστε τις βίδες στερέωσης και αφαιρέστε τα
χιτώνια του άξονα, καθώς και το στοπ της πόρτας
από το κάτω μέρος. Εγκαταστήστε τα εκ νέου στην
αντίθετη πλευρά της πόρτας.

6. Αποσυναρμολογήστε τον κάτω μεντεσέ, αφαιρώντας
τη σχετική βίδα από τη βάση, και στερεώστε τον στη
νέα θέση, στην αντίθετη πλευρά του κουτιού.

7. Τοποθετήστε το σώμα της πόρτας στη νέα του θέση,
ευθυγραμμίζοντας το με τον κάτω μεντεσέ. Στη
συνέχεια, στερεώστε και τον πάνω μεντεσέ,
χρησιμοποιώντας τις βίδες.

8. Ολοκληρώστε τη διαδικασία τοποθετώντας το
διακοσμητικό κάλυμμα και το κάλυμμα του μεντεσέ,
διασφαλίζοντας ότι η πόρτα είναι σωστά
τοποθετημένη και λειτουργεί ομαλά.

3. Αφαιρέστε τα πλαϊνά καλύμματα των μεντεσέδων και,
στη συνέχεια, ξεβιδώστε τις τρεις βίδες που
συγκρατούν τον πάνω μεντεσέ. Αποσπάστε προσεκτικά
το σώμα της πόρτας.
Αφαιρέστε τον επάνω άξονα και το διακοσμητικό
κάλυμμα από την πόρτα και τοποθετήστε τα στην
αντίθετη πλευρά, ώστε να διατηρηθεί η σωστή
λειτουργικότητα.

4.1

5

6

3

8. ΠΑΝΕΛ ΕΝΔΕΙΞΕΩΝ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
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Ισορροπία  
του Συντηρητή Κρασιού
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ραίτητη κάλυψη και στεγανότητα.
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1. Βεβαιωθείτε ότι διαθέτετε τα απαραίτητα εργαλεία για
τη συναρμολόγηση.

2. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος για
λόγους ασφαλείας.

11 2

4

7

8

4.

5. Ξεβιδώστε τις βίδες στερέωσης και αφαιρέστε τα
χιτώνια του άξονα, καθώς και το στοπ της πόρτας
από το κάτω μέρος. Εγκαταστήστε τα εκ νέου στην
αντίθετη πλευρά της πόρτας.

6. Αποσυναρμολογήστε τον κάτω μεντεσέ, αφαιρώντας
τη σχετική βίδα από τη βάση, και στερεώστε τον στη
νέα θέση, στην αντίθετη πλευρά του κουτιού.

7. Τοποθετήστε το σώμα της πόρτας στη νέα του θέση,
ευθυγραμμίζοντας το με τον κάτω μεντεσέ. Στη
συνέχεια, στερεώστε και τον πάνω μεντεσέ,
χρησιμοποιώντας τις βίδες.

8. Ολοκληρώστε τη διαδικασία τοποθετώντας το
διακοσμητικό κάλυμμα και το κάλυμμα του μεντεσέ,
διασφαλίζοντας ότι η πόρτα είναι σωστά
τοποθετημένη και λειτουργεί ομαλά.

3. Αφαιρέστε τα πλαϊνά καλύμματα των μεντεσέδων και,
στη συνέχεια, ξεβιδώστε τις τρεις βίδες που
συγκρατούν τον πάνω μεντεσέ. Αποσπάστε προσεκτικά
το σώμα της πόρτας.
Αφαιρέστε τον επάνω άξονα και το διακοσμητικό
κάλυμμα από την πόρτα και τοποθετήστε τα στην
αντίθετη πλευρά, ώστε να διατηρηθεί η σωστή
λειτουργικότητα.

4.1

5

6

3

8. ΠΑΝΕΛ ΕΝΔΕΙΞΕΩΝ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

       Προκαθορισμένη θερμοκρασία

Πατήστε το κουμπί   και η επιλεγμένη θερμοκρασία θα ρυθμιστεί στους ~ 16oC.

Πατήστε το κουμπί   και η επιλεγμένη θερμοκρασία θα ρυθμιστεί στους ~ 12oC.

 Λυχνία Φωτισμού 
Πιέστε το πλήκτρο    για να ανάψετε ή να σβήσετε τον εσωτερικό φωτισμό.

 Οθόνη Ηλεκτρονικών Ενδείξεων 

Κατά τη πρώτη λειτουργία του συντηρητή, η οθόνη ηλεκτρονικών ενδείξεων θα 
ανάψει για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Μετά την πάροδο αυτών των 3 δευτερολέπτων, 
η συσκευή θα εμφανίσει τη θερμοκρασία που έχει επιλεχθεί και μετά από επιπλέον 3 
δευτερόλεπτα, η συσκευή θα περάσει σε κανονική λειτουργία και η οθόνη θα εμφανίσει 
τη θερμοκρασία που έχει ο Συντηρητής Κρασιού.
Τα πλήκτρα της οθόνης ηλεκτρονικών ενδείξεων πρέπει να πιέζονται ελαφρά, ενώ 
συνιστάται έντονα να τοποθετήσετε το Συντηρητή Κρασιού μακριά από μαγνητικές 
περιοχές και περιοχές με υψηλά επίπεδα υγρασίας για να εξασφαλίσετε την άριστη 
λειτουργία του.

ooCC
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 Ρύθμιση Θερμοκρασίας
Πιέστε το πλήκτρο αύξησης θερμοκρασίας   και η θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά 1°C.
Όταν προσαρμοστεί η θερμοκρασία, ο συντηρητής κρασιού θα λειτουργήσει βάσει της ρυθ-
μισμένης τιμής.
Πιέστε το πλήκτρο μείωσης θερμοκρασίας   και η θερμοκρασία θα μειωθεί κατά 1°C.
Όταν προσαρμοστεί η θερμοκρασία, ο συντηρητής κρασιού θα λειτουργήσει βάσει της ρυθ-
μισμένης τιμής.

•  Το θερμοκρασιακό εύρος λειτουργίας υπό κλίμακα Celsius είναι 5-20ºC, ενώ το θερ-
μοκρασιακό εύρος λειτουργίας υπό κλίμακα Fahrenheit είναι 41-68ºF.

Για τον καθορισμό της σωστής ρύθμισης θερμοκρασίας, 
προσέξτε τα ακόλουθα:

✓ Θερμοκρασία δωματίου
✓ Συχνότητα ανοίγματος της πόρτας του συντηρητή
✓ Ποσότητα των αποθηκευμένων τροφίμων
✓ Τοποθεσία εγκατάστασης της συσκευής

Έξυπνη Μνήμη
Αυτός ο συντηρητής διαθέτει έξυπνη μνήμη, που σημαίνει ότι σε περίπτωση διακοπής ρεύ-
ματος και επαναφοράς, η συσκευή θα συνεχίσει τη λειτουργία της βάσει των τελευταίων ρυθ-
μίσεων.

Συμβουλές Αποθήκευσης Φιαλών
Η κυκλοφορία του αέρα δημιουργεί διαφορετικές θερ-
μοκρασίες εντός του συντηρητή κρασιού, με το ανώτε-
ρο εσωτερικό επίπεδο να έχει την υψηλότερη θερμο-
κρασία και το χαμηλότερο επίπεδο, τη χαμηλότερη. Η 
αποθήκευση μπουκαλιών κρασιού από πάνω προς τα 
κάτω συνιστάται όπως παρακάτω:
- Κόκκινο κρασί
- Ροζ και ήπιο κόκκινο κρασί
- Λευκό κρασί
- Σαμπάνια και Spritzer
Η ρύθμιση της θερμοκρασίας θα πρέπει να ορίζεται λί-
γο χαμηλότερα από τη θερμοκρασία σερβιρίσματος. 
Αυτό θα επιτρέψει στο κρασί να αναπνεύσει και να δια-
τηρήσει την  απαραίτητη θερμοκρασία σερβιρίσματος.
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• Αφήστε τη συσκευή να στεγνώσει για
περίπου 1 έως 2 ώρες.
• Συνδέστε με τη παροχή ρεύματος και
αναμείνετε μέχρις ότου η συσκευή να
ανακτήσει την επιθυμητή θερμοκρα-
σία.
• Φροντίστε να καθαρίζετε συχνά τους
αεραγωγούς και τον συμπυκνωτή στο
πίσω μέρος της συσκευής, χρησιμο-
ποιώντας μια ηλεκτρική σκούπα ή μια
βούρτσα. Ο συμπυκνωτής πρέπει να
είναι πάντα καθαρός, χωρίς σκόνη ή
άλλες ακαθαρσίες, ώστε να διασφαλί-
ζεται η μέγιστη απόδοσή του.

Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε την 
από την παροχή ρεύματος και αφαιρέστε όλα 
τα ράφια από το εσωτερικό της.
• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιήστε μόνο
ουδέτερα απορρυπαντικά.
• Καθαρίστε το εσωτερικό της μονάδας με ένα
ουδέτερο διάλυμα ανθρακικού νατρίου και ξε-
πλύνετε με ζεστό νερό, εφαρμόζοντας ένα υγρό
σφουγγάρι ή πανί.
• Χρησιμοποιήστε υγρό πανί για να καθαρίσετε
το εξωτερικό μέρος του συντηρητή και φροντί-
στε η πόρτα να είναι επαρκώς κλειστή ώστε να
μην διαπεράσουν στοιχεία στο εσωτερικό του.
• Για την ολοκλήρωση του καθαρισμού, ξεπλύ-
νετε με καθαρό νερό και στεγνώστε.

• Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, λειαντικά
πανιά καθαρισμού, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.
Μην χρησιμοποιείτε μέσα ψεκασμού νερού και ατμού
για τον καθαρισμό της συσκευής.
• Μην χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού με μεγάλη
ποσότητα νερού. Οποιαδήποτε υγρασία γύρω από τα
ηλεκτρικά εξαρτήματα, θα πρέπει να αποφεύγεται.
• Η χρήση καθαριστή ατμού απαγορεύεται, καθώς
αυτό μπορεί να προκαλέσει κινδύνους.

Καθαρίστε  
το εσωτερικό 
ΜΙΑ ΦΟΡΑ 
ΤΟΝ ΜΗΝΑ

9. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΦΡΟΝΤΙΔΑ
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10. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Όταν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τον συντηρητή κρασιών για μεγάλο χρονικό διά-
στημα, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες αποθήκευσης:

Αποπάγωση
Στο πίσω μέρος της μονάδας μπορεί να συσσωρευτούν σταγόνες νερού ή πάγος κατά τη λει-
τουργία του συμπιεστή, είναι απολύτως φυσιολογικό. Δεν απαιτείται κάποια ιδιαίτερη φρο-
ντίδα από εσάς, καθώς το νερό θα συλλεχθεί στο δοχείο αποστράγγισης και στη συνέχεια θα 
οδηγηθεί στο δοχείο απόθεσης νερού, που βρίσκεται πάνω από τον συμπιεστή και θα εξα-
τμιστεί.

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή μεταλλικά
αντικείμενα για την αφαίρεση του πάγου κατά την
αποπάγωση
• Μην χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα
μέσα επιτάχυνσης της αποπάγωσης, αν δεν έχετε
πρώτα συμβουλευτεί τον κατασκευαστή

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αναμείνετε ένα 24ωρο προτού την αποθηκεύσετε.
• Αφαιρέστε όλα τα μέρη από το εσωτερικό της μέρος.
• Καθαρίστε όλα τα αποσπώμενα μέρη της συσκευής.
• Αφήστε τη πόρτα ανοιχτή για την αποφυγή δυσάρεστων οσμών.
• Καλύψτε τη συσκευή.
• Αποθηκεύστε τη μονάδα σε όρθια θέση σε μέρος που εξασφαλίζεται ο συχνός αερισμός 
και δεν υπάρχει απευθείας έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία.
• Η προτεινόμενη θερμοκρασία, καθώς και η εργοστασιακά ρυθμισμένη θερμοκρασία του 
μοντέλου, είναι 12℃.

11. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

  Μην τοποθετείτε τα προϊόντα πολύ κοντά. Εξασφαλίστε επαρκή απόσταση για βέλτιστη 
κυκλοφορία του αέρα.
  Αποφύγετε τα συχνά ανοίγματα της πόρτας σε περιόδους υψηλών θερμοκρασιών και επι-
διώξτε το άμεσο κλείσιμο της.
  Μην τοποθετείτε τις φιάλες σε άμεση επαφή με τον τοίχο του συντηρητή.
  Βεβαιωθείτε ότι ο τοίχος πίσω από τη συσκευή είναι καθαρός και χωρίς σκόνη, ειδικά σε 
συσκευές με εξωτερικό συμπιεστή.
  Μην τοποθετείτε συσκευασμένο κρασί σε κουτί.
  Μην αποθηκεύετε ζεστά αναψυκτικά εντός του συντηρητή.
  Σφραγίστε επαρκώς τις φιάλες προτού τα αποθηκεύσετε εντός της συσκευής.
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10. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Όταν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τον συντηρητή κρασιών για μεγάλο χρονικό διά-
στημα, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες αποθήκευσης:

Αποπάγωση
Στο πίσω μέρος της μονάδας μπορεί να συσσωρευτούν σταγόνες νερού ή πάγος κατά τη λει-
τουργία του συμπιεστή, είναι απολύτως φυσιολογικό. Δεν απαιτείται κάποια ιδιαίτερη φρο-
ντίδα από εσάς, καθώς το νερό θα συλλεχθεί στο δοχείο αποστράγγισης και στη συνέχεια θα 
οδηγηθεί στο δοχείο απόθεσης νερού, που βρίσκεται πάνω από τον συμπιεστή και θα εξα-
τμιστεί.

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή μεταλλικά
αντικείμενα για την αφαίρεση του πάγου κατά την
αποπάγωση
• Μην χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα
μέσα επιτάχυνσης της αποπάγωσης, αν δεν έχετε
πρώτα συμβουλευτεί τον κατασκευαστή

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αναμείνετε ένα 24ωρο προτού την αποθηκεύσετε.
• Αφαιρέστε όλα τα μέρη από το εσωτερικό της μέρος.
• Καθαρίστε όλα τα αποσπώμενα μέρη της συσκευής.
• Αφήστε τη πόρτα ανοιχτή για την αποφυγή δυσάρεστων οσμών.
• Καλύψτε τη συσκευή.
• Αποθηκεύστε τη μονάδα σε όρθια θέση σε μέρος που εξασφαλίζεται ο συχνός αερισμός 
και δεν υπάρχει απευθείας έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία.
• Η προτεινόμενη θερμοκρασία, καθώς και η εργοστασιακά ρυθμισμένη θερμοκρασία του 
μοντέλου, είναι 12℃.

11. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

  Μην τοποθετείτε τα προϊόντα πολύ κοντά. Εξασφαλίστε επαρκή απόσταση για βέλτιστη 
κυκλοφορία του αέρα.
  Αποφύγετε τα συχνά ανοίγματα της πόρτας σε περιόδους υψηλών θερμοκρασιών και επι-
διώξτε το άμεσο κλείσιμο της.
  Μην τοποθετείτε τις φιάλες σε άμεση επαφή με τον τοίχο του συντηρητή.
  Βεβαιωθείτε ότι ο τοίχος πίσω από τη συσκευή είναι καθαρός και χωρίς σκόνη, ειδικά σε 
συσκευές με εξωτερικό συμπιεστή.
  Μην τοποθετείτε συσκευασμένο κρασί σε κουτί.
  Μην αποθηκεύετε ζεστά αναψυκτικά εντός του συντηρητή.
  Σφραγίστε επαρκώς τις φιάλες προτού τα αποθηκεύσετε εντός της συσκευής.

Συμβουλές για τη σωστή θερμοκρασία σερβιρίσματος
�  Συνιστάται να αφήνετε για αρκετή ώρα το κρασί να αναπνεύσει προτού σερβιριστεί. 

(κόκκινο κρασί: 4-5 ώρες και ροζ κρασί: 2-5 ώρες). Ο λευκός οίνος και η σαμπάνια μπορούν 
να σερβιριστούν αμέσως. 

Τύποι Κρασιού Θερμοκρασία 
Σερβιρίσματος

Bordeaux κόκκινο 18ºC
Cotes du Rhone κόκκινο / Barolo Louis Ξηρό κόκκινο κρασί / Barolo 17ºC
Burgundy κόκκινο / Bordeaux κόκκινο 16ºC
Πόρτο 15ºC
Young Burgundy κόκκινο 14ºC
Young κόκκινο κρασί 12ºC
Young Boaujolais / όλοι οι οίνοι με υπολειμματική ζάχαρη 11ºC
Παλιά λευκά κρασιά / Chardonnay 10ºC
Sherry 9ºC
Young λευκός οίνος 8ºC
Λευκοί οίνοι Loire / Entre-deux-Mers 7ºC

12. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΙΤΙΑ/ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί

Δεν έχετε συνδέσει τη συσκευή με την παροχή ρεύματος. 
Συνδέστε τη συσκευή και ελέγξτε ξανά.

Η θερμοκρασία της 
συσκευής είναι πολύ 
υψηλή ή χαμηλή

1) Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά ο θερμοστάτης.
2) Αποσυνδέστε τη συσκευή για 5 λέπτα, ώστε να γίνει
επαναφορά της θερμοκρασίας.

Η συσκευή δεν 
ψύχεται στο κάτω 
μέρος 

Η πόρτα ανοίγει συχνά ή η συσκευή έχει μεγαλύτερο αριθμό 
φιαλών από το επιτρεπτό.
Κρατήστε την πόρτα κλειστή, περίπου 4-5 ώρες και ελέγξτε 
ξανά μετά.

Παρατηρείται 
υγρασία στην 
εξωτερική επιφάνεια 
της συσκευής

Αυτό μπορεί να οφείλετε στη θερμοκρασιακή διαφορά 
που υπάρχει στον χώρο. Χρησιμοποιήστε μαλακό πανί για 
να αφαιρέσετε την υγρασία. Αν το πρόβλημα παραμείνει, 
επικοινωνήστε με εξειδικευμένο τεχνικό για να σας 
συμβουλέψει.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς. Το προϊόν 
που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το σχήμα, ωστόσο οι λειτουρ-
γίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.  

Ακούγεται έντονος 
θόρυβος κατά  
τη λειτουργία  
της μονάδας

1) Η ροή του ρευστού στο ψυκτικό κύκλωμα προκαλεί θόρυβο.
2) Ο θόρυβος παράγεται ενώ λειτουργεί ο συμπιεστής, καθώς
το ψυκτικό υγρό αντλείται μέσα στη μονάδα.
3) Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει
εξασφαλιστεί η ισορροπία της στο έδαφος.
4) Οι φιάλες δεν έχουν τοποθετηθεί σωστά στο εσωτερικό της
μονάδας.
5) Ελέγξτε ότι τα εσωτερικά μέρη του ψυγείου έχουν
τοποθετηθεί σωστά.

Η πόρτα της 
συσκευής δεν 
κλείνει επαρκώς

Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν εμποδίζουν την πόρτα από το 
να κλείσει επαρκώς. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει υπερφόρτωσης φιαλών.
Βεβαιωθείτε ότι το ψυγείο δεν βρίσκεται υπό κλίση. 

Λειτουργία του 
συμπιεστή για 
μεγάλο χρονικό 
διάστημα

Είναι φυσιολογικό ο συμπιεστής να λειτουργεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα σε περιόδους με υψηλή θερμοκρασία 
περιβάλλοντος.
Αποφύγετε την υπερφόρτωση του εσωτερικού με φιάλες.
Βεβαιωθείτε ότι όλες οι φιάλες έχουν αποκτήσει τη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος προτού τα εισάγετε στον 
συντηρητή.
Αποφύγετε τα συχνά ανοίγματα της πόρτας.

Δεν λειτουργούν 
οι LED λυχνίες

Σε περίπτωση που δεν λειτουργούν οι λυχνίες στο πάνελ 
ηλεκτονικών ενδείξεων ή στο εσωτερικό του συντηρητή 
κρασιού, ενώ ο συντηρητής βρίσκεται σε λειτουργία, 
επικοινωνήστε με τον επίσημο αντιπρόσωπο για 
αντικατάσταση.

Επεξήγηση των κωδικών σφάλματος
L2 -  Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας

Σε περίπτωση που οι παραπάνω κωδικοί σφάλματος εμφανίζονται στον πίνακα ηλεκτρονι-
κών ενδείξεων, επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
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Τα παρακάτω αναφερόμενα στον πίνακα μπορούν να παραληφθούν από την Inventor

Ανταλακτικό Προμηθευμένο από

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες
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Υποβολή Εγγύησης
  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

 Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

Μόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το 
σχήμα, ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός και οι 
προδιαγραφές του προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 
με σκοπό τη βελτίωση των προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή στον αντιπρόσωπο. 
Τυχόν ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, 
παρακαλούμε να ελέγξετε για την πιο πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου. 
www.inventoraircondition.gr/media-library
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WINE COOLER

Scan here to download the latest version of this manual.
Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου.
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